
 Instrukcja obsługi
Automatyczny dozownik mydła, 
biały
Nr zamówienia 2348566

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest automatycznym dozownikiem mydła zasilanym 
bateriami.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w budynkach. 
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego 
z przeznaczeniem, produktu nie można przebudowywać i/lub 
modyfikować. Użycie produktu do celów, które nie zostały prze-
widziane przez producenta, może spowodować jego uszkodze-
nie. Dodatkowo nieprawidłowe użycie może spowodować inne 
zagrożenia. Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przecho-
wywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać 
osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i 
europejskimi. Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami 
handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.

Zawartość zestawu
• Produkt
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi
Pobierz aktualne instrukcje obsługi poprzez link  
www.conrad.com/downloads lub zeskanuj przedstawiony kod 
QR. Postępować zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
stronie internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie służy do 

podkreślenia ważnych informacji w niniejszej 
instrukcji obsługi. Zawsze uważnie czytaj te 
informacje.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje ob-
sługi i bezwzględnie przestrzegać informacji 
dotyczących bezpieczeństwa. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za zranienie 
lub zniszczenie mienia wynikające z ignoro-
wania zaleceń dotyczących bezpieczeństwa 
i prawidłowego użytkowania, zamieszczonych 
w niniejszej instrukcji obsługi. W takich przy-
padkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać 

je w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
• Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych 

bez nadzoru. Mogą one stanowić niebezpieczeństwo dla 
dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.

• Chronić urządzenie przed ekstremalnymi temperaturami, 
bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wstrząsami, 
wysoką wilgotnością, wilgocią, palnymi gazami, oparami 
i rozpuszczalnikami.

• Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania pro-
duktu, należy zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć 
go przed przypadkowym użyciem. Nie można zagwaran-
tować bezpiecznego użytkowania produktu, który:
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo,
 - był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzyst-

nych warunkach lub
 - został poddany poważnym obciążeniom związanym 

z transportem.
• Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, 

uderzenia lub upadek, nawet z niewielkiej wysokości, 
mogą spowodować uszkodzenie produktu.

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących ob-
sługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia należy 
skonsultować się ze specjalistą.

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wy-
konywane wyłącznie przez technika lub autoryzowane 
centrum serwisowe.

• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można 
odpowiedzieć na podstawie tej instrukcji obsługi, należy 
skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pra-
cownikiem technicznym.

b) Baterie (akumulatory)
• Wkładając akumulator, należy zwrócić uwagę na prawi-

dłową polaryzację.
• Należy wyjąć baterie (akumulatory) z urządzenia, jeżeli 

nie będzie ono używane przez dłuższy czas, aby zapo-
biec uszkodzeniu na skutek wycieku cieczy z baterii. W 

wypadku wycieku cieczy lub uszkodzenia baterii (akumu-
latorów) ich kontakt ze skórą może spowodować popa-
rzenia kwasem, dlatego należy używać odpowiednich 
rękawic ochronnych.

• Baterie (akumulatory) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie wolno zostawiać baterii 
(akumulatorów) bez nadzoru, ponieważ istnieje ryzyko 
połknięcia ich przez dzieci lub zwierzęta domowe.

• Wszystkie baterie (akumulatory) należy wymieniać równo-
cześnie. Instalowanie równocześnie starych i nowych baterii 
(akumulatorów) w urządzeniu może spowodować wyciek 
cieczy z baterii (akumulatorów) i uszkodzenie urządzenia.

• Baterii (lub akumulatorków) nie wolno demontować. 
zwierać ich końcówek, ani wrzucać do ognia. Nigdy nie 
ładuj baterii jednorazowych. Istnieje ryzyko wybuchu!

Obsługa

 Uwaga
• Nie instaluj dozownika nad lustrzaną powierzchnią 

lub w pobliżu bieżącej wody, ponieważ może to 
przypadkowo uruchomić czujnik.

• Upewnij się, że w stronę czujnika nie jest skiero-
wane lub odbijane jasne światło.

• Nie instaluj dozownika w miejscach, w których 
może zostać zalany lub zachlapany wodą. 

• Trzymaj w miejscu nienarażonym na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

• Włóż cztery baterie AAA z zachowaniem biegunowości 
pokazanej w komorze baterii.

• Odkręć pojemnik od pompki i napełnij mydłem w płynie.
• Umieść ręce pod czujnikiem, aby uruchomić dozowanie 

mydła.

 Po uzupełnieniu mydła może być wymagane 
kilkukrotne aktywowanie czujnika, aby napełnić 
pompę.

Konserwacja i czyszczenie
• Nie używaj agresywnych środków czyszczących 

i nie przecieraj urządzenia alkoholem ani innymi roz-
puszczalnikami chemicznymi, ponieważ może to spowo-
dować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe działanie 
urządzenia.

• Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką. 
Delikatnie zwilż szmatkę w razie potrzeby.

Utylizacja
a) Produkt

 Urządzenia elektroniczne mogą być poddane 
recyklingowi i nie zaliczają się do odpadów z 
gospodarstw domowych. Po zakończeniu eks-
ploatacji produkt należy zutylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawnymi.

Przed wyrzuceniem należy wyjąć wszelkie baterie (akumula-
tory) i wyrzucić je oddzielnie.

b) Baterie (akumulatory)
 Prawo wymaga od użytkownika końcowego 

zwrócenia wszystkich zużytych baterii (aku-
mulatorów) (rozporządzenie dotyczące baterii). 
Wyrzucanie baterii z odpadami domowymi jest 
zabronione.

Zanieczyszczone baterie (akumulatory) są oznaczone tym 
symbolem, który sygnalizuje, że utylizacja wraz z odpadami 
domowymi jest zabroniona. Oznaczenia dla metali ciężkich: 
Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (nazwa na bateriach (akumu-
latorach), np. poniżej symbol kosza z lewej strony).
Zużyte baterie (akumulatory) można także oddawać do nieod-
płatnych gminnych punktów zbiórki, do naszych sklepów, lub 
gdziekolwiek, gdzie sprzedawane są baterie (akumulatory).
W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój 
wkład w ochronę środowiska.

Dane techniczne
Zasilanie .................................... 4 baterie 1,5 V AAA
Aktywacje ..................................  około 3000 dozowań 

(całkowicie naładowane 
baterie)

Typ mydła .................................. mydło (nie piana)
Pojemność ................................. 340 ml
Zasięg czujnika .......................... 2–8 cm
Warunki pracy ............................  od +10°C do +40°C, ≤85% 

wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania ..........  od -10°C do +50°C, ≤85% 

wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (dł. x szer. x wys.) ....... 88 x 108 x 200 mm
Waga ......................................... 170 g
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 Istruzioni per l'uso
Distributore automatico di sapone, 
bianco
N. d'ordine 2348566

Uso previsto
Il prodotto consiste in un erogatore automatico per sapone 
a batteria.
Progettato per il solo uso interno. Il contatto con l'umidità deve 
essere evitato in qualunque circostanza.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l'alterazione 
e/o la modifica del prodotto non sono consentite. Qualsiasi 
uso diverso da quanto indicato potrebbe arrecare danni al 
prodotto. Inoltre, un uso improprio può comportare altri pe-
ricoli. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un 
luogo sicuro. In caso di cessione del prodotto a terzi, acclude-
re anche le presenti istruzioni per l'uso.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed 
europei. Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti 
ivi contenuti sono marchi dei rispettivi proprietari. Tutti i diritti 
sono riservati.

Contenuto della confezione
• Prodotto
• Istruzioni per l'uso

Istruzioni per l'uso aggiornate
È possibile scaricare i manuali d'uso aggiornati dal link  
www.conrad.com/downloads o eseguendo la scansione del 
codice QR. Seguire le istruzioni sul sito web.

Spiegazione dei simboli
 Questo simbolo con il punto esclamativo in-

scritto in un triangolo è utilizzato per evidenzia-
re informazioni importanti nelle presenti istru-
zioni per l'uso. Leggere sempre attentamente 
queste informazioni.

Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso 
e osservare nello specifico le informazioni 
sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto 
delle istruzioni per la sicurezza e delle infor-
mazioni sul corretto utilizzo contenute nel 
presente manuale, si declina qualsiasi re-
sponsabilità per eventuali danni a persone 
o cose. In questi casi, la garanzia decade.

a) Informazioni generali
• Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere fuori dalla porta-

ta di bambini e animali domestici.
• Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Po-

trebbe diventare un giocattolo pericoloso per i bambini.
• Proteggere l'apparecchiatura da temperature estreme, 

luce diretta del sole, forti urti, umidità elevata, condensa, 
gas, vapori e solventi infiammabili.

• Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicu-
rezza, metterlo fuori servizio e proteggerlo da qualsiasi 
uso accidentale. Il corretto funzionamento non è più ga-
rantito se il prodotto:
 - è visibilmente danneggiato,
 - non funziona più correttamente,
 - è stato conservato per lunghi periodi in condizioni 

ambientali avverse o
 - è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, 
anche da altezze ridotte, possono danneggiare il prodotto.

• Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamen-
to, la sicurezza o la connessione dell'apparecchio.

• Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazio-
ne devono essere eseguiti unicamente da un tecnico o 
presso un centro di riparazione autorizzato.

• Non esitare a contattare il nostro personale di assistenza 
tecnica o altri tecnici in caso di domande che non trovano 
risposta in questo manuale.

b) Batterie (ricaricabili)
• Si raccomanda di rispettare la polarità quando si inseri-

sce la batteria ricaricabile.
• Le batterie (ricaricabili) devono essere rimosse dal dispo-

sitivo se non vengono utilizzate per un lungo periodo di 
tempo, al fine di evitare danni dovuti ad eventuali perdite. 
Le batterie (ricaricabili) con perdite o danneggiate pos-
sono causare ustioni da acido a contatto con la pelle; si 
raccomanda pertanto di utilizzare guanti protettivi adatti 
per maneggiare le batterie (ricaricabili) corrotte.

• Tenere le batterie (ricaricabili) fuori dalla portata dei bambini. 
Non lasciare batterie (ricaricabili) incustodite, in quanto vi è il 
rischio che bambini o animali domestici le ingoino.

• Tutte le batterie (ricaricabili) devono essere sostituite 
contemporaneamente. L’uso di batterie (ricaricabili) vec-
chie o nuove nella telecamera può generare delle perdite 
dalle stesse batterie (ricaricabili) e può danneggiare la 
telecamera.

• Le batterie (ricaricabili) non devono essere smantellate, 
cortocircuitate o gettate nel fuoco. Non ricaricare una bat-
teria non ricaricabile. Vi è il rischio di esplosione!

Funzionamento

 Nota
• Evitare di installare l’erogatore sopra a super-

fici riflettenti o in prossimità di acqua corrente in 
quanto ciò porterebbe all’attivazione involontaria 
del sensore.

• Assicurarsi che verso il sensore non vengano indi-
rizzate o riflesse luci intense.

• Evitare l’installazione del prodotto in aree in cui 
possa bagnarsi o subire schizzi d’acqua. 

• Evitare l’esposizione diretta del prodotto alla luce 
solare.

• Inserire le 4 batterie AAA, rispettando le polarità indicate 
nel vano batterie.

• Svitare il contenitore dalla pompa e riempirlo con del 
sapone liquido.

• Posizionare le mani sotto il sensore per far uscire il sa-
pone.

 Dopo aver riempito il sapone, potrebbe essere 
necessario attivare il sensore alcune volte per 
adescare la pompa.

Manutenzione e pulizia
• Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol isopropilico o 

altre soluzioni chimiche in quanto possono danneggiare 
l'alloggiamento e causare malfunzionamenti.

• Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugi-
ne. Inumidire leggermente il panno, se necessario.

Smaltimento
a) Prodotto

 I dispositivi elettronici sono rifiuti riciclabili e 
non devono essere smaltiti assieme ai rifiuti 
domestici. Al termine del ciclo di vita, smaltire il 
prodotto in conformità alle relative disposizioni 
di legge.

Rimuovere eventuali batterie (ricaricabili) inserite e smaltirle 
separatamente dal prodotto.

b) Batterie (ricaricabili)
 Gli utenti finali sono tenuti per legge (Ordi-

nanza sulle batterie) a riconsegnare tutte le 
batterie (ricaricabili) usate. È vietato smaltirle 
assieme ai rifiuti domestici.

Le batterie (ricaricabili) contaminate sono contrassegnate 
con questo simbolo, per indicare che è assolutamente vietato 
smaltirle con i rifiuti domestici. Le denominazioni principali 
per i metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
piombo (nome indicato sulle batterie (ricaricabili), ad esempio 
sotto l'icona del cassonetto a sinistra).
Le batterie (ricaricabili) usate possono essere restituite pres-
so punti di raccolta locali, punti vendita della Società o presso 
un qualsiasi altro negozio di batterie (ricaricabili).
In questo modo, sarà possibile adempiere agli obblighi di leg-
ge e contribuire alla tutela dell'ambiente.

Dati tecnici
Alimentazione ............................ 4 batterie AAA da 1,5 V
Attivazioni ..................................  circa 3000 erogazioni 

(batterie completamente 
cariche)

Tipo di sapone ........................... liquido (non schiuma)
Capacità .................................... 340 ml
Distanza di rilevamento ............. 2 - 8 cm
Condizioni di esercizio ...............  da +10 a +40 ºC, ≤85% 

UR (senza condensa)
Condizioni di conservazione ......  da -10 a +50 °C, ≤85% 

UR (senza condensa)
Dimensioni (L x P x A) ............... 88 x 108 x 200 mm
Peso .......................................... 170 g
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